
WHEELGUNNER HOLSTERS - WHEELGUNNER RUGER® SUPER
BLACKHAWK® 5 1/2" -TAN

Galco’s extremely versatile new WheelGunner offers ambidextrous design as
well as the ability to be used strong side or crossdraw. Suitable for both casual
concealment and outdoor sportsman’s carry, the WheelGunner carries a
medium- or large-frame revolver high and close to the body. Using an
innovative belt slide system, the WheelGunner can be used for both
strongside or crossdraw carry. Fully ambidextrous, the WheelGunner allows
carry in four different positions, simply by unsnapping the holster from the
belt slide, moving the belt slide to different locations on the belt, and
reattaching the holster. Strongside or crossdraw on either right or left sides –
the WheelGunner does it all! The WheelGunner secures the revolver with a
combination of hand molding and an adjustable hammer thong. Simply slip
the hammer thong off and the gun is cleared for a fast, smooth draw.
Constructed of premium saddle leather, the ambidextrous WheelGunner fits
belts up to 1 3/4” and is available for single- and double-action revolvers in
tan color.

Attributes

Name: WHEELGUNNER RUGER® SUPER BLACKHAWK® 5 1/2" -TAN
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022080
Mfr. No.: WG166
Color: Tan
Hand: Ambidextrous
Make: Ruger
Material: Leather
Model: Super Blackhawk 5 1/2''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 432mm
UPC: 601299009905

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für WHEELGUNNER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
Einleitung
Vielen Dank für den Kauf deines WHEELGUNNER Holsters von Galco. Dieses Produkt wurde entwickelt, um eine
sichere und bequeme Tragemöglichkeit für deinen Ruger® Super Blackhawk® zu bieten. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Holster sicher und korrekt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du vor der Verwendung des Holsters die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und
verstanden hast.
Verwende das Holster nur für den vorgesehenen Zweck, d.h. für das Tragen von Revolvern.
Halte das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Anzeichen von Verschleiß
sollte das Holster nicht mehr verwendet werden.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zum Tragen von Waffen in deinem Land oder deiner
Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.
Verwende den verstellbaren Hammerriemen, um die Waffe sicher zu halten. Achte darauf, dass der
Riemen fest sitzt, aber nicht zu straff ist.
Vermeide es, das Holster mit einer geladenen Waffe zu tragen, wenn du nicht sicher bist, dass du die
Waffe sofort benötigst.
Trage das Holster in einer Position, die für dich bequem ist und die einen schnellen Zugriff auf die Waffe
ermöglicht.
Achte darauf, dass das Holster nicht an Kleidung oder anderen Gegenständen hängen bleibt, um
versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Um das Holster anzubringen, führe die folgenden Schritte aus:

Wähle die gewünschte Position auf deinem Gürtel, je nachdem, ob du es auf der starken Seite oder1.
im Crossdraw tragen möchtest.
Entferne das Holster vom GürtelSchieber.2.
Positioniere den GürtelSchieber an der gewünschten Stelle auf deinem Gürtel.3.
Bringe das Holster wieder am GürtelSchieber an.4.

Überprüfe, ob das Holster fest sitzt und die Waffe sicher hält, bevor du das Holster trägst.
Um die Waffe zu entnehmen, entferne den Hammerriemen und ziehe die Waffe vorsichtig aus dem
Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Lederprodukten.
Wenn das Holster beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stelle sicher, dass es so
entsorgt wird, dass es keine Gefahr für die Umwelt oder andere Personen darstellt.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit deines WHEELGUNNER Holsters besuche bitte die offizielle
Website von Galco oder kontaktiere den Kundenservice.

Bitte befolge diese Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung deines WHEELGUNNER Holsters zu
gewährleisten. Deine Sicherheit hat oberste Priorität!



WHEELGUNNER HOLSTERS SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the WheelGunner Holster for your Ruger® Super Blackhawk® 5 1/2". This holster is
designed for versatile and safe carry of your revolver. To ensure your safety and the proper use of this product,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure your firearm is unloaded before placing it in or removing it from the holster.
Keep the holster out of the reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures and moisture, as this may affect its durability.
Ensure that the holster is properly secured to your belt before use.
Always practice safe firearm handling practices, including keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Specific Safety Precautions for Use
The WheelGunner is designed for ambidextrous use. Ensure you are familiar with its operation for both
right and lefthand carry.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner, ensuring that your finger is off the trigger until
you are ready to fire.
Be aware of your surroundings and ensure that you have a clear line of sight when drawing your firearm.
The adjustable hammer thong should be securely fastened when the firearm is holstered to prevent
accidental discharges.
Do not overload the holster with accessories or items that may interfere with the firearm's accessibility.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:1.

Slide the belt slide onto your belt.
Ensure the belt slide is positioned at your preferred carry location, either strong side or crossdraw.
Snap the holster onto the belt slide securely.

Adjusting the Holster:2.

To change the carry position, unsnap the holster from the belt slide.
Move the belt slide to the desired location on your belt.
Reattach the holster to the belt slide, ensuring it is secure.

Using the Holster:3.

To insert your firearm, ensure it is unloaded.
Place the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, remove the hammer thong and pull the firearm straight out of the holster in a
controlled manner.

Cleaning and Maintenance:4.

Regularly clean the holster with a soft, dry cloth to remove dirt and moisture.
Do not use harsh chemicals or solvents on the leather.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.



Disposal Instructions
When the holster has reached the end of its usable life, dispose of it in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or no longer functional, do not attempt to repair it. Instead, dispose of it
responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions regarding the use or safety of the WheelGunner Holster, please refer to the manufacturer's
contact points available on their official website or product documentation.

By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of your WheelGunner Holster while ensuring
your safety and the safety of those around you. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
WheelGunner Holster
Introducción
Gracias por elegir el WheelGunner Holster de Galco International. Este producto ha sido diseñado para ofrecerte
un transporte seguro y versátil de tu revólver. Para garantizar tu seguridad y la de los demás, es importante
seguir las pautas de seguridad y uso que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el revólver esté siempre descargado cuando no esté en uso.
Mantén el holster en un lugar seco y limpio.
Inspecciona el holster regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Evita el contacto con productos químicos agresivos que puedan dañar el material del holster.
No utilices el holster si está dañado o si no se ajusta correctamente a tu revólver.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el WheelGunner únicamente con revólveres de acción simple y doble que se ajusten a las
especificaciones del producto.
Siempre verifica que el revólver esté asegurado en el holster antes de transportarlo.
Evita el uso del holster en situaciones donde se requiera un acceso rápido y seguro al arma, a menos que
estés capacitado para ello.
Mantén el holster fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación del Holster:1.

Ajusta el holster en tu cinturón, asegurándote de que esté bien sujeto.
Puedes usar el holster en cuatro posiciones diferentes: strongside o crossdraw, en ambos lados
izquierdo y derecho.

Ajuste del Revólver:2.

Coloca tu revólver en el holster, asegurándote de que esté bien asentado.
Ajusta la correa de martillo para asegurar el revólver en su lugar.

Acceso al Revólver:3.

Para un acceso rápido, simplemente suelta la correa de martillo.
Practica el movimiento de extracción del revólver en un entorno seguro y controlado.

Mantenimiento del Holster:4.

Limpia el holster con un paño seco para eliminar el polvo y la suciedad.
Almacena el holster en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el holster, asegúrate de que esté completamente limpio y seco.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de cuero y materiales sintéticos.



Si el holster está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje que acepte cuero o productos de
cuero.

Información de Contacto para Más Soporte
Si tienes preguntas sobre el uso seguro del WheelGunner Holster o necesitas asistencia adicional, te
recomendamos que te pongas en contacto con el fabricante o con un distribuidor autorizado.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Asegúrate de seguir estas instrucciones y de
mantenerte informado sobre las mejores prácticas para el manejo y transporte de armas de fuego.



Guide de Sécurité pour le WheelGunner Holster
Introduction
Merci d'avoir choisi le WheelGunner Holster de Galco International. Ce produit a été conçu pour offrir une
utilisation polyvalente et sécurisée de votre revolver Ruger® Super Blackhawk® 5 1/2". Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre holster.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme.
Ne jamais laisser un revolver chargé sans surveillance dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du holster et remplacezle s'il est endommagé.
Utilisez toujours des munitions appropriées pour votre arme.
Suivez les lois locales sur le port d'armes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le holster uniquement avec des revolvers de taille moyenne ou grande.
Assurezvous que le revolver est correctement sécurisé dans le holster avant de le porter.
Lorsque vous retirez le revolver du holster, faitesle avec précaution et dans un endroit sûr.
Évitez de tirer le revolver lorsque celuici est encore dans le holster.
Si vous utilisez le holster en mode crossdraw, assurezvous d'avoir suffisamment d'espace autour de vous.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :1.

Détachez le holster de la glissière de ceinture.
Déplacez la glissière à l'emplacement désiré sur votre ceinture (jusqu'à 1 3/4").
Refixez le holster à la glissière de ceinture.

Port du Holster :2.

Vous pouvez porter le holster sur le côté fort ou en crossdraw.
Pour changer de position, détachez le holster et repositionnezle selon vos préférences.

Sécurisation de l'Arme :3.

Placez le revolver dans le holster.
Utilisez la sangle de marteau réglable pour sécuriser le revolver.
Assurezvous que la sangle est bien ajustée avant de porter le holster.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, faitesle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des lieux publics.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en cuir et en cuir synthétique.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le point de
contact de l'UE pour obtenir des informations supplémentaires.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre
WheelGunner Holster. Merci de votre attention et restez en sécurité.



WHEELGUNNER HOLSTERS Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa WHEELGUNNER HOLSTERS tuotteiden turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan
sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu sinulle ja että se on yhteensopiva käyttämäsi revolverin kanssa.
Tarkista säännöllisesti, että holsterin kaikki osat ovat ehjiä ja toimivat kunnolla.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että holsteri on kiinnitetty kunnolla vyöhön ennen käyttöä.
Käytä holsteria vain suositellun vyön kanssa, jonka leveys on enintään 1 3/4”.
Älä yritä käyttää holsteria, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Varmista, että revolveri on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Käytä holsteria vain, kun se on kiinnitetty vyöhön tai muuhun turvalliseen kantovälineeseen.

Asennus ja käyttöohjeet
Kiinnitä holsteri vyöhön käyttämällä innovatiivista vyöliukujärjestelmää.
Säädä holsterin paikka vyössä tarpeidesi mukaan. Voit siirtää vyöliukua eri paikkoihin.
Varmista, että holsteri on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.
Irrota liipaisimen naru holsterista ennen aseen vetämistä.
Varmista, että ase on valmis käyttöön ennen vetämistä.

Hävikkiohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet jätteiden hävittämisestä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätiedot ja tuki
Jos sinulla on kysyttävää tai tarvitset apua, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät WHEELGUNNER HOLSTERS tuotteita. Noudata näitä
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för WHEELGUNNER
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
WHEELGUNNER RUGER® SUPER BLACKHAWK® 5
1/2" TAN
Introduktion
Tack för att du valt WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER RUGER® SUPER
BLACKHAWK® 5 1/2" TAN. Denna produkt är utformad för att ge säker och bekväm bärning av din revolver. För
att säkerställa en trygg användning av denna produkt, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera regelbundet hölstret för skador eller slitage.
Förvara hölstret och vapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Använd alltid säkerhetsutrustning och följ lokala lagar och förordningar gällande vapenbärande.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avsäkrat innan du sätter in det i hölstret.
Kontrollera att hölstret är korrekt fäst på bältet innan användning.
Undvik att dra vapnet från hölstret i trånga utrymmen där det kan orsaka skada.
Använd hölstret på ett sätt som minimerar risken för oavsiktlig avfyrning.
Bär alltid hölstret med vapnet riktat bort från kroppen och andra personer.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hölster:1.

Fäst hölstret på bältet genom att justera bältesklämman till önskad position.
Kontrollera att hölstret sitter stadigt på bältet innan du bär det.

Användning av hölster:2.

Placera revolvern i hölstret med mynningen riktad bort från kroppen.
Använd den justerbara hammare thong för att säkra vapnet på plats.
För att ta bort vapnet, glid hammare remmen av och dra vapnet rakt ut ur hölstret.

Avfallsinstruktioner
Avlägsna hölstret på ett miljövänligt sätt. Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av
läderprodukter.
Om hölstret är skadat och inte längre kan användas, se till att det kasseras på ett sätt som förhindrar att
det kommer i händerna på obehöriga.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare stöd, vänligen kontakta tillverkaren eller den återförsäljare där du köpte produkten.



Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för snabb hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv användning av
WHEELGUNNER HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL WHEELGUNNER RUGER® SUPER BLACKHAWK® 5 1/2" TAN.
Tack för att du prioriterar säkerheten!
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